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Anyone  who  asks  for  tins  volume,  to 
read,  collate,  or  copy  from  it,  and  who 
appropriates  it  to  himself  or  herself,  or 
cuts  anything  out  of  it,  should  realize 
that  (s)he  will  have  to  give  answer  before 
God’s  awesome  tribunal  as  if  (s)he  had 
robbed  a  sanctuary.  Let  such  a  person  be 
held  anathema  and  receive  no  forgiveness 
until  the  book  is  returned.  So  be  it. 
Amen!  And  anyone  who  removes  these 
anathemas,  digitally  or  otherwise,  shall 
himself  receive  them  in  double. 
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Post  Gospel  Hymn:  Tune  tu-bayk  ‘i-to  (qro  Ihun  moran) 

Bhay-kal  qud-sho:  ta’-ne  shem-’un  lam-shi-ho: 

wsha-ri  mfis  leh  kad  omar  dbo-’eno  shrin  bash-lo-mo. 
dho  hzay  ’ay-nay  lah-no-nokh:  wal-fur-qo-nokh  qa-di-sho: 

da-tu  sab-ro  sha-ri-ro,  dam-sak-yon  leh  ber-yotho. 
dat-ha-deth  lghen-seh  dodom:  dhab-leh  bisho  bah-so-meh. 


Translation:  In  the  holy  Temple,  Simeon  carried  the  Christ.  He  began  entreating 
Him,  saying:  “Let  me  depart  in  peace,  for  my  eyes  have  seen  Your  compassion 
and  Your  holy  salvation.  Lo,  You  are  the  true  hope  sought  by  the  world:  to 
renew  Adam’s  race  that  was  corrupted  by  the  Devil’s  treachery.” 
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The  Qurbono  Hymn 

Tune:  Mor  Ephraim  (os-yo  fin  kul  "od-ro-nay) 


swab  lur-’okh  sobo  wta’-nokh,  wam-fis  wo  bqo-lo  romo, 
dho  hzay  ’ay-nay  lah-no-nokh,  shri  mor  l’ab-dokh  bash-lo-mo. 


yal-dekh  hono  O  bthul-to, 
lqaw-mo  nhe  wal-ma-ful-to. 


de-theq-ri  ’a-ma-nu-yel, 

dsa-gi-ye  men  is-ro-yel. 


o  da-seq  lhay-kal  qud-sho, 
da-ko  bzu-fokh  kul  naf-sho, 


zayw-go  dyaw-ne  ldo-ko-yo, 
fri-qat  bad-mokh  za-ko-yo. 


Translation:  The  elder  Simeon  eagerly  rushed  and  held  You  as  he  loudly 
entreated:  “Now  my  eyes  have  seen  Your  compassion,  O  Lord,  release  Your 
servant  in  peace.” 

This  Son  of  yours,  O  Virgin,  Who  is  called  Emmanuel,  is  set  for  the  rise  and  fall 
of  many  in  Israel.” 

O  You,  Who  took  a  pair  of  doves  to  the  holy  Temple  for  purification,  clean 
through  Your  pure  hyssop  each  soul  by  which  it  has  been  saved. 
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In  the  beginning  of  the  Holy  Qurbono,  the  candles  are  to  be  set  on  a  tray  and 
covered  with  the  thin  white  veil  the  shushafo.  The  tray  of  candles  is  then  put  on  a 
table  on  the  first  step  of  the  sanctuary’,  under  the  Gospel  stand. 


The  order  of  the  blessing 
of  the  candles 
The  Opening  rayer 

Priest:  Glory  be  to  the  Father,  + 
and  to  the  Son  and  to  the  Holy 
Spirit. 

Peoplej  May  His  grace 
and  mercy  descend 

abundantly  upon  us, 
weak  and  sinful,  in  both 
worlds  forever. 

Priestj  Make  us  worthy,  O 
Lord  God,  to  receive  Your 
perfect  mercies  and  blessings. 
Sanctify  our  tninds,  thoughts 
and  all  our  actions  to  receive 
You  on  this  day  of  Your 
presentation  in  the  Temple  as 
did  the  old  and  righteous 
Simeon  who  carried  You  on 
his  holy  arms  in  order  that, 
with  the  lighted  candles  of 
glory  and  adoration,  we  may 
cry  out  to  You,  saying: 
“Dismiss  Your  servants  in 
peace  and  set  us  free  from  the 
bondage  of  our  sins.”  To  You 
be  glory  and  thanksgiving, 
now  and  forever. 

Peoplej  Amen. 
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Priest:  We  entreat  You,  O 
Almighty  God,  the  Word, 
Who  became  man  for  the 
salvation  of  our  human  race. 
In  heaven.  You  are  highly 
exalted  and  worshiped.  The 
fiery  angels  glorify  You, 
and  the  cherubic  and 
seraphic  orders  sanctify 
You.  By  Your  coming  into 
the  world,  You  fulfilled  the 
manner  of  our  human  life, 
and  on  this  glorious  day 
You  went  to  the  Temple  to 
fulfill  the  commandment 
according  to  the  law.  You 
were  carried  on  the  arms  of 
old  Simeon,  while  You  are 
carried  on  the  wings  of  the 
cherubim.  Your  light  shone 
forth  on  the  whole  creation; 
the  heaven  and  earth  are 
filled  with  Your  light.  Even 
now,  O  Lord,  Who 
performed  all  these  divine 
works,  we  beseech  You  to 
stretch  out  Your  right  hand 
and  bless  +  these  candles 
which  are  set  before  us.  May 
they  be  a  blessing  for  those 
who  receive  them  and  a  help 
in  times  of  trouble  for  those 
who  hold  them.  Make  them 
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candles  of  holiness,  a 
treasure  of  purification  for 
the  confirmation  of  faith  and 
good  works,  for  the 
exaltation  of  the  Churches, 
the  glory  of  the  monasteries 
and  for  the  blessing  of 
Christian  homes.  To  You  we 
offer  glory  and 

thanksgiving,  now  and 
forever. 
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People:  Amen. 
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The  priest,  with  outstretched 
hands ,  shall  say  the  following 
prayer: 
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Priest:  O  Creator  God,  by 
Whose  order  the  whole 
universe,  with  all  the  visible 
and  invisible  beings  therein, 
was  created  and  laid  on  firm 
foundations,  even  now,  we 
beseech  You,  O  Lord,  to  bless 
these  candles  with  the  might 
of  Your  Holy  Spirit.  Send 
upon  them  the  grace  and 
power  which  abolishes  all  that 
is  perverted,  and  grant  to  all 
those  who  receive  them  in 
true  faith  and  righteousness, 
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(C)  blessings, 
(O)  power 
assistance; 


(R)  holiness, 
and  (SS) 


(C)  encouragement,  (R)  well¬ 
being,  (O)  healing  and  (SS) 
rest; 


(C)  liberty,  (R)  purity, 
(O)  support  against 
temptations  and  (SS)  full 
observance  of  Your  divine 
commandments; 

for  receiving  eternal  joy,  and 
for  the  inheritance  of  perfect 
gifts,  for  You  are  the  Helper 
of  the  living  and  the  abundant 
Fountain  of  happiness.  To 
You  be  glory  and 
thanksgiving,  now  and 
forever. 

People:  Amen. 
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The  priest,  with  outstretched  •  t  \\  _  v--  _  \__ 

h  oJA  o  <jJj  lAISJI  J^uuj  -V  *r>  Vjoo 

hands,  shall  say  the  following 

prayer:  :aX^Jl 

Priest:  We  offer  You  worship 
and  adoration,  O  most 
glorious  Lord,  Who  is  beyond 
the  sight  of  mortal  eyes,  Who, 
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in  due  time,  was  bom  in  the 
flesh  of  the  Blessed  Virgin 
Mary.  Today,  You  came  to 
the  Temple  to  be  carried  on 
Simeon's  amis,  old  and 
advanced  in  age,  who 
entreated  You,  saying: 
“Dismiss  me  in  peace,  for  my 
eyes  have  seen  Your 
salvation.” 

Even  now,  O  Lord,  we  entreat 
You  to  look  upon  us  with 
Your  compassionate  eye  and 
may  our  prayers  and 
supplications  be  pleasing  unto 
You  now  and  at  all  times. 
Send  Your  blessings  and  bless 
these  candles. 
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(C)  fill  them  with  Your 
abundant  grace,  (R)  and  make 
them  a  fount  of  holiness  (O) 
and  purification  (SS)  for  the 
healing  of  all  sicknesses  and 
infirmities; 
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(C)  for  the  healing  of  bodies 
and  souls,  (R)  for  the 
damnation  of  demons  (O)  and 
evil  spirits,  (SS)  for  the 
purification  from  the  lusts  of 
sin; 
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(C)  for  the  sanctification  of 
Christian  homes,  (R)  for 
preservation  from  all  kinds  of 
harm,  (O)  for  help  to  women 
in  labor  (SS)  and  for  the  relief 
of  all  in  distress; 

so  that  we  may  be  enlightened 
by  these  candles  which  You 
have  graciously  blessed,  and 
that  we  may  receive,  through 
them.  Your  divine  gifts  and 
Your  heavenly  grace,  as  we 
worship  and  adore  Your  most 
glorious  and  honored  Name, 
with  Your  Father  and  Your 
Holy  Spirit,  now  and  forever. 

People:  Amen. 

The  priest  waves  his  right 
hand  over  the  candles ,  saying: 


Priest:  These  candles  that  are 
set  before  us  are  blessed  and 
sanctified: 

People:  Barekhmor. 

Priest:  In  the  name  of  the 
Father  + 

People:  Amen. 

Priest:  and  of  the  Son+ 
People:  Amen. 

Priest:  and  of  the  Holy  Spirit 
+  for  everlasting  life. 

People:  Amen. 
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The  Procession 


A  fter  the  service  of  blessing  the  candles,  the  clergy  and  the  deacons,  dressed  in 
their  vestments,  join  in  procession.  The  celebrant  shall  carry  the  cross  on  his 
arms,  in  the  likeness  of  the  aged  Simeon,  white  the  others,  carrying  the  Gospel, 
the  censer,  the  lit  candles  and  the  fans,  proceed  from  the  northern  side  of  the 
sanctuary’,  going  around  in  the  church  and  returning  to  the  southern  side  of  the 
sanctuary.  The  procession  starts  in  the  fallowing  order: 

1 .  A  large  processional  cross. 

2.  Two  candles  on  each  side  of  the  cross. 

3.  Deacon  in  pairs  carrying  lighted  candles. 

4.  The  censer. 

5.  The  Gospel. 

6.  The  celebrant. 

7.  The  fans. 


During  this  procession,  they  shall  sing  the  following  hymns 
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The  Procession 
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The  Procession 

Tune:  Ikhun  tu-bay-kun 


mqa-bel  ned-re  of  deb-hotho 
dnegh-mur  ro-ze  wkul  fe-lo-tho 

yaldo  d’e-loy  tob  men  zab-ne 
dna-seq  enen  leh  qur-bo-ne 

gloth  leh  mho  lkoh-no  sobo 
dleh  u  sa-kith  nugh-ro  rabo 

qableh  wo  shem-’un  ’al  dro’e 
wsha-ri  mfis  leh  wme-neh  bo'e 

at  u  nuh-ro  dku-loh  ti-bel 
at  u  yah  of  ’a-ma-nu-yel 

ho  hzay  ’ay-nay  mor  lah-nonokh 
shrin  mekil  akh  how  mul-ko-nokh 


yaw-mono  loth  hay-klo  etho 
dqa-dem  ba-deq  Mawo  ha-zo-ye 

t’en  ’ameh  zaw-go  dyaw-ne 
akh  no-mu-so  haw  d’eb-ro-ye 

d-ho  aq-bel  yal-deh  dabo 
dol  men  raw-me  rab  ’e-lo-ye 

w’al  fakaw  shoh-lon  dem-'e 
shri  mor-yo  l'ab-dokh  men  ha-ye 

wshub-ho  d’a-mokh  bnay  is-ro-yel 
dakh-rez  ba-deq  kul-hun  nbi-ye 

wal-qa-di-sho  tub  fur-qo-nokh 
brem-zokh  enun  maw-to  wha-ye 
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Translation:  The  Receiver  of  sacrifices  and  vows  came  today  to  the  Temple  to 
fulfill  all  parables  and  symbols  which  the  seers  had  predicted.  The  Babe  (Jesus), 
Who  is  beyond  time,  brought  a  pair  of  doves  as  an  offering  according  to  the 
Hebrew  law.  The  Holy  Spirit  revealed  to  the  old  priest  (Simeon):  “Behold,  the 
Son  of  God,  Whom  you  waited  for  for  many  years,  has  come.  He  descended 
from  high  above.” 

Simeon  took  Jesus  in  his  amis,  as  his  tears  came  down,  and  began  to  entreat 
Him,  asking:  “Release  Your  servant  from  this  life.  You  are  the  Light  of  this 
world  and  the  glory  of  Your  people  Israel.  You  are  Yahweh  and  Emmanuel 
about  Whom  prophesied  Isaiah.  My  eyes  have  seen  Your  mercy  and  Your  holy 
salvation;  release  me  according  to  Your  promise  because  You  control  life  and 
death.” 
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Elev  ation  of  the  Cross 


*  ** 


Loll 


^ "iA^i  rduat 


Turning  to  the  East:  ^  j&\sl\  4-kL  :^of0  ^>q> 


haw  dma-lakhe  msham-shin  leh: 
Qa-di-shat  aloho. 

haw  dak-ru-be  mbar-khin  leh: 
Qa-di-shat  hayl-thono. 

haw  das-ro-fe  mqad-shin  leh: 
Qa-di-shat  lo  mo-yutho: 
ha-to-ye  bat-yo-bu-tho  meth- 
kash-fin  wom-rin  d'alt  lhayk-lo 
me-tu-lo-than  eth-raham  dayn. 

They  turn  to  the  West: 

haw  dnu-ro-ne  mhal-lin  leh: 


Qa-di-shat 


aloho. 


haw  dru-ho-ne  mhad-rin  leh 


Qa-di-shat 


hayl-thono. 


haw  d'af-ro-ne  sogh-din  leh: 
Qa-di-shat  lo  mo-yutho: 
yal-deh  dd-to  mhay-man-to 
meth-kashfin  wom-rin  d'alt 
lhayk-lo  me-tu-lo-than,  eth- 
raham  dayn. 
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They  turn  to  the  North:  :  J JUdll  L  £ 


haw  d'e-lo-ye  mramer-min  leh: 
Qa-di-shat  aloho. 

haw  dmes-ko-ye  mqal-sin  leh: 


Qa-di-shat 


hayl-thono. 


haw  dtah-to-ye  mzay-hin  leh: 
Qa-di-shat  lo  mo-yutho: 
ha-to-ye  bat-yo-bu-tho  meth- 
kash-fin  wom-rin  d'alt  lhayk-lo 
me-tu-lo-than  eth-raham  ’layn. 

They  turn  to  the  South: 


moran 


ethra-ham 


'layn 


moran  hus  wra-hem  'layn. 
moran  qabel  tesh-mesh-tan  was- 
la-wo-than  weth-ra-ham  'layn. 


Shub-ho 

shub-ho 


lokh 


a-lo-ho. 


lokh  bo-ru-yo. 


Shub-ho  lokh  mal-ko  mshi-ho 
dho-yen  lhato-ye  'ab-dayk 
barekh-mor. 
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Elevation  of  the  Cross 

Toward  East 

He  Whom  the  angels  minister:  Holy  are  You, 
O  God. 

He  Whom  the  cherubim  bless:  Holy  are  You, 
O  Almighty. 

He  Whom  the  seraphim  sanctify:  Holy  are 
You,  O  Immortal.  Sinners,  with  repentance, 
entreat,  saying:  O  You,  Who  entered  the 
Temple  for  our  sake,  have  mercy  upon  us. 

Toward  West 

He  Whom  the  fiery  hosts  praise:  Holy  are 
You,  O  God. 

He  Whom  the  spiritual  beings  magnify:  Holy 
are  You,  O  Almighty. 

He  Whom  mortals  worship:  Holy  are  You,  O 
Immortal.  The  children  of  the  faithful  Church 
entreat,  saying:  O  You,  Who  entered  the 
Temple  for  our  sake,  have  mercy  upon  us. 

Toward  North 

He  Whom  the  heavenly  beings  glorify:  Holy 
are  You,  O  God. 

He  Whom  those  between  exalt:  Holy  are  You, 
O  Almighty. 

He  Whom  the  earthly  beings  honor:  Holy  are 
You,  O  Immortal.  Sinners  with  repentance, 
retreat,  saying:  O  You,  Who  entered  the 
Temple  for  our  sake,  have  mercy  upon  us. 

Toward  South 

Our  Lord,  have  mercy  upon  us.  Our  Lord, 
have  mercy  and  compassion  upon  us.  Our 
Lord,  accept  our  services  and  our  prayers  and 
have  mercy  upon  us. 

Glory  to  You,  O  God.  Glory  to  You,  O 
Creator.  Glory  to  You,  O  Christ  the  King, 
Who  has  pity  on  His  sinful  servants. 
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Concluding  Hymn:  Tune  abo  kthab  wo  (atun  enoun) 

bhu-to  dha-ye  as-re  wo,  haw  tal-yo  dyel-dath  bthul-to, 
qdom  nugh-ro  dzab-no,  yab  leh  shu-do-yo, 
de-lo  hzay-ton  ya-lu-do,  lo  me-kil  men  ‘ol-mo  te-sht-re. 


Translation:  The  Child,  Whom  the  Virgin  begat  destined  Simeon  to  live 
long. 

Long  before,  God  assured  him:  “You  will  not  depart  this  world  till  you  see 
Me  as  a  child.” 
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